
hordva: 
Egész éree 12 frt. 
Félérrfee,.ő. 

2 Negyedévre ....s.. 
Egy hóra helyben....... 

tunk el. 

Egyes szám ára 5 kr 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
/ napok kivételével. 

' 1 
Vidékről egy bnapre előfizetést nem fogad- 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Öttr hasábozott garmond 
; tere őkr. e minden I igyet teez. 

nónyt is i a 

ppelik Alajos t 
e a ögler 

í zezeti szállás: 
Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- 

lemi részét illető közlemények czimzendők. 

eőFizETEs FELHIVAS 

KE i ET" 
pelitikai és közgazd. mapilap 

ö74. második fél évi folyamára. 

„KELET" előfizetési ára: 

gy évre..... ft 
ikélévre......... 6 frt. 
Negyedórrerereren.. 3 frt. 
Egy hórzaz:z:z:z:az.... 1 frt. 
Egyes szám ára. .. 5 kr. 

U A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, logezélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe üldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szongálunk. 

Az erdelyi census. 

vés pontja volt olyan, melynél hosszabb és 
zavarosabb vita fejlődött vormna ki, mint az er- 
délyi 8 fírt 40 kros censusról szóló pont, de 
egysem volt olyan, mely felett akkora tájéko- 

zatlansággal, csak sejtelmek után indulva sza- 
vazott volna a ház, mint épen e pont felett. 

A ,KELET kiadóhivatala. 

tanunk a 8 pengő, 

- A öbya törvényjataslatnak ke- 

Részünkről nem kivántuk pártfogásunkba 
venni a Deak-párt kebeleben felmerült kisebb- 

ségi véleményt, mivel nem akartuk mi is ép 
deákpárti képviselők megnasonlását szitani. E 

pártoskodás bárminemű kérdés körül is, vég- 
zetes zavaroknak lehet csirája; a nem rég le- 
zajlott kormányváltság pedig megtanithatott rá, 

hogy az egyetértés létkérdésünk, melyért az 
áldozatokat sem szabad mérlegelnünk. 

Miután azonban az emlitett kisebbségi vé- 
leményt a felsőház jogügyi bizottsága magáévá 

KELET: TÁRCZAIA. 

Regény 
" irta: Currer Bell, 

Eyre Jane, 8Shirley stb. szerzője, 

Tizenegyenik fejezet. 

; (Folytatás.) 

„,Eh bien, mauvais sujet!? (Nos tekergő !) 
zólalt meg mögöttem Pelet ur, midón lábam az 

első lépcsőn volt. 

„Ou allez vous? Venez a la salle-á - manger, 
uane j je vous gronde un peu.* (Jájjön vissza az étte- 

rembe, hogy zsimbeljek magára egy kicsit.) 
„Bocsánatot kérek monsieur, - szólék, miköz- 

ken követtem őt a szobába, - hogy oly későn jöt- 
tem haza, de nem az én hibámból történt.: 

,Éppen ez az mit óőhajtok, megtudni" - vi- 
szonzá Pelet ur, miközben bévezetett a kényelme- 
sen rendezett szobába, hol vidám tűz pattogott a 
kandallóban mertá a kályhát kivitték volt már 

tavasz eljöttével. Pelet ur csőngetett s a belépő cse- 
lédnek rendeletet adott kávét hozni, „két személy- 
re" s nem sokára csak nem angolos kényelemmel, 
ültünk szemben a kandalló két oldalán, köztünk kis 
asztalka rajta kávés kanna, czukor tartó s két nagy 
fejér porozellán csésze. Mialatt Pelet ur szivarokat 
szedett elő egy ládikóból, gondolatim önkénytelenül 

visszatértek a szegény elhanyagolt két segédtanitó- 
hoz, kiknek most is lehete hallani rekedt kiáltásai- 
kat, némi rendet igyekezvén a játszó helyen fen- 
t tartani. 

.Bizony csak nagy felelelősséggel jár az a 
gyermekekre való felügyelet, és igen nehéz doet 
- -jegyzém meg. 

aFlait il? eak) - Pelet ur 

Az értékesb czikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 7 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hird el 

rindo-Rivatal s 

küldendők. 

tette, miután a sajtóban heves vita indnit meg 
e tárgy felett, kötelességet mulasztanánk, ha 
a minket érzékeny oldalunkon érintő kérdést 
illetőleg nem adnánk az erdélyi közvélemény- 
nek hangot. 

Ehang - előre is megjegyezhetjük, - hogy 
az alsóházban egyik deákpárti képviselő által 
beadott módosítványhoz hajlik s korántsem 
azok hangja csupán, kiket a „Pester Lloyd- 
tegnapelőtti számának vezérczikke „kicsiny cso- 
port*-nak nevez. 

Az erdélyi census fenforgó kérdése azt 
hisszük sokkal tisztább, mint a milyennek ve- 
szik azt akár azok, kiknek fáradság mélyebben 
tekinteni az ügybe, akár azok, kik a tárgy 
összezavarásával óhajtják nézetüket érvényre 
emelni. 

Az erdélyi 1848. 2. t. cz. 4 §. cc. pontja 
szerint rendezett tanácscsal el nem látott köz- 
ségekben választók mindazon lakósok, „kikre 

az 1848-dik évre az adólajstrom szerint fej- 
pénzen felül legalább 8 pengő forint adó van 
kivetve. 

Ha az 1848-iki törvény szavaihoz hi- 
vek akarunk maradni, a fejpénznek megfelelő 
adón kivül nemcsak az akkor létezett adót, 
hanem egyáltalán minden adót be kell számi- 

illetőleg 8 frt 40 kr. 0 
értékü összegbes e szószerinti ragaszkodásunk- 
ban akár addig mehetünk, hogy például a do- 

hánymonopolium tiszta jövedelmét fejszámra 
osztva adónak számitsuk be, a mint hogy az 
valóban adó is. 

Ily uton azonban talán a „P. L.4 vezér- 
czikkezője sem akar czélhoz vezetni. Milyen 
ut áll tehát előttünk, ha a törvényén nem ha- 
ladhatunk ? 

Felelet a törvénves szokásé. a mint ezt 
verboczy hármas törvénykönyve is megszabja. 

A törvény meghozatala óta az idézett 
pontra nézve két szokás létezett. Egyik ab so- 
lusticus eredetü, a másik nem. 

Az első szerint Shcmerling alatt a census 
tetemesen leszállittatott, de e tetemesen leszál- 
litott adóba sem számittatott bele: 1. a föld- 
tehermentesitési járadék és 2. a pótadó. 

A második szerint a kormányszék rende- 
letére, megtartatott a 48 iki törvényben meg- 

. 

„0n des béőtes de somme - des bétes de 

somme, (tereherdó állatokők) mormogá fogai között 
Pelet ur megvető hangon. E közben oda nyujtám 
neki az egyik csészét. 

„Servez vous, mon garcon* (csak tessék tölt- 
sőn magának édesem) szóla nagyon nyájas hangon, 
miközben két roppant nagy darab czukrot vetett ea- 
ját csészéjébe. „És most beszélje el nekem, miért 
maradt oly hosszason Rautter kisasszonynál, Jól tu- 

dom, hogy az ő intézetóben is mint nálam, négy 

érakor délután tévégződnek a tanórák, s mikor ön 
haza jött, elmult volt már öt óra." 

„A kisasszony beszéleni óhajtott velem, ez az 
egész. 

„Valóbana ugyan miről ? ha szabad kérdenem." 
„Valóban ulam, a kisaszszony mondhatni sem- 

miről sem beszélt." 
,Ez nagyon hálás tárgy, mondhatom ! 
És minderről az iskolában, anövendékek előtt 

beszélt? 
„Oh nem, ő is mint ön uram, magánszobájá- 

ba vezetett. 

,S valószinüleg Reutter asszony is - a vén 

szatyor, anyám pletyka társa - jelen volt az ér- 
tekezleten? " 

„Nem uram, a isaszonyoral, magánosan volt 
szerencsém társaloghatni. 

,„Cest joli- cela" (ez szép nagyon szép) - 
mormogá Pelet ur, s gondolkodva nézett a tűzbe, 

„Hony soit, gui mal y pense 14 (legyen meg- 

vetve, ki 10szat gondol erről,) mondám halk, de nyo- 
matékos hangon, ; 

,Je conhais un pen ma petite voisine voyez 
vons! (csakhogy én ismerem már az én kis szom- 
szédnőmet !) 

„Ez esetben hát talán képes lesz a monsieur 
kitalálai s nekem megmagyarázni, hogy mi oka le- 
hete a kisasszonynak, engem egy hosszu órán át, 
pamlagja előtt, tartóztatai, hogy hallgassam a leg- 

üresebb semmiségekről, hosszadalmason s legfolyóko- 
nyabban tartott dissertatioit. 

„Ki akarta ismerni jeltemét. 
Erre magam is gondoltam." 
,8 valjon fe.fedezte-é önnek gyenge oldalát?- 

104 's valjon mi volna az én gyönge oldalom * 
2Nes, mi más, mint az érzelgős ég ség. Oy n ő, 

i aa mélre öuló ayiák koblsábsn nermé. 

frő 40 kr. Ez összegbe sem számittatott be a 
földtehermentesitési járadék és a pótadó. A 
midőn pedig az 1868-iki 25. t. cz. az erdélyi 
földadót szabályozta, tisztán kimondotta, hogy 
a 227 adóba »2 a régi pótlék helyett szá- 
mittassék. Mi oka lehetett a 68-iki ország- 
gyülésnek apótlék hányadának megnevezésére? 
semmi más, mint, hogy a pótlék a földadótól 
a választási censusban megkülönböztethető legyen 
s a törvényes szokás szerint be ne számittas- 
sék. A szokás tehát közvetve törvényhozási 
uton is szentetistetett. 

És mindezek daczára az alsóház az eddig 
soha be nem számitott pótlékot a 8 frt 40 
krba beszámittatni rendelte, valószinüleg azért, 
mivel 48 ban csak föld- és marha adó velt be- 
szám tható s a pótléknak 68 al szintén földadó 
lett a neve. De e logicával az uj földadóba 
számitott 97 földtehermentesitési járulékot is 
be kell számitanunk, sőt marhaadó nem lété- 
ben, azt is kellene valamivel pótolnuak, hogy 
következetesek maradjunk magunkhoz. Ézt a- 
zonban az ellenpárt sem óhjtja. Felesleges 
tehát mindentől eltekintve a 4s iki törvény 
szavait fitogtatni csupán, mert e szavak után 
minden ujan behozott adó beszámitásához jutunk. 

Ha tehát egy novlla utján a régi tör- 
vényt közelebbről meg akarjuk határozni, előt- 
tünk a fenforgó esetben csak két mód lehet: 
vagy a törvényes szokást vesszük fel alapul, 
vagy eltekintve a 48 iki törvénytől - ugy, mi- 
ként a szokástól, - az ész által sugalt uton 
indulunk. Mi az elsőnek vagyunk hivei, a má- 
sodik a képviselőházat az adócensus tetemes 
leszállitásához vitte, ő tudja, hogy mi benne 
az észszerüség. 

Hogy a leszállitás valóban fenforog, elis- 
martól aze ; tL - varviua szonokok egy- 

iránt, itt tehát csak arról szólunk, hogy e 
leszállitás körülbelől mekkora lehet. 

Igazságos feleletre természetesen az er- 
délyi adózók listájára volna szükségünk, a mi 
felett nem rendelkezünk; de ha tekintetbe 
vesszük; hogy a pótlék a választói jogosult- 
sághoz szükséges összegnek körülbelől negyed- 
részét teszi s ha tudjuk, hogy Erdélyben ép 
e csekély adóban, minden egyes foriot körül 
ezerekkel és ezerekkel szaporodik vagy apad 
........ 

határozott összeg osztrák értékben, azaz a 8 (a választók száma, akkor legkevésbbé 

ki, 

tekinthetjük tulzottnak 
viselő számitását, 
b0%re tette. 

azon erdélyi 
ki a szaperadiet 

amugy sebtében az erdélyi válasz 
megkétszerezni, legkevésbbé sem ért 

leszállitásból, azt igen is megértheti m 
ki ismeri az erdélyi viszonyokat. A kér. 

dés ép ez oldaláról érint bennünket leginkáb 
s ezért szükségesnek tartjuk a jövő alka m 
mal bővebben szólani róla. 

- A középtanodai taváregyletnek augu 
tus 8 ikán tartott ülésén a napirendnek első tárg 
,A reáltanárok képzésének ügyes képezte. Az 
adó mindeneke őtt azt tartja szükségesnek, 
gymnasiumi és reáltanári képezdék a jelen vi 
között egyesitessenek, de fősuly fektetendi 
hogy a növendékek gyakor attilag jól képezte 
Az igaz, hogy jelenleg nincs elegendő pénz 
hogy külön gyakorló iskolák is főlállittassan 
von a fővárosban két főreáltanoda, hol a taná 
dei növendékek megismerkedhetnének a reá 
szellemével s a gyakorlati tanitással. Erre vonatk 0- 
zólag a következő inditványt terjeszti elő. 

1. A reáltanári képezde a gymnáziumi tanár. 
képezdével egyesittesség, de az egyesitett képe 1é- 
ben a reáliskola minden tárgya tanittassék. 

2. A gyakorlati képzés szükségessége mon 
sék ki, s erre vonatkozólag egy tervnek a közó t. 
miniszterhez való benyujtásával a választandó vá 
lasztmány bizassék meg. 

Kleinmann hosszabb beszédben fejtegeti eját 
nézeteit a reáltanárok képzéséről. Az ő nézete 
rint is agyesiten ők a vmnaeinmi ás aáltank: 
pezueg, ís ugy, hogy e képezde ne tartozzók sem 
az egyetemhez, sem a műegyetemhez, hanem leg n 
szintóa őnálló intézet. R3vid vita után az előadó 
Felsman inditványa nagy szótöbbséggel elfogadtat 

Ezután következett a bizottsági jelentés az ügy 
rend megváltoztatására vonatkozólag. Előadó N 
László előadja az egyes módositandó pontozaty 
A 42. §. igy módosul: A középtanodai tanáreg 
egy hetiköziönyt és egy tudományos szakközlöny 
ki. 43. §. A hetiközlöny czime: Középiskolai heti- 
lap, mint az orsz. magyar középtanodai tanáregy 

hetlen tengerét találuá az érzelgésnek. Crimsvorth. 
Érzém, mint tolul a vér szivemre s száll fel on- 

nét arczomba. 
„Némely nők, meg lehet monsieur,2 

„Valjon madmoiselle Reutter ezek közt vol- 
na-6é? beszélj velem őszintén fiam! ő még elég fia- 
tal, lehet hogy idősebb valamivel náladnál, de ép- 
pen jó arra, egyesithetné az anya szeretetét egy nő 

gyöngéd szerelmével; nemde ez éppen pompásan ta- 
lálna neked? 

aNem uram, én azt óhajtom, hogy nőm, le- 
gyen csak nőm, és nem félig anyámis." 

„Ugy hát igen öregnek tartod magadhoz é" 
„Nem ugy értem uram, egy nappal sem arta- 

nám igen öregnek, ha különben tetszenék s illenék 
hozzám." 

„Do hát miért ne volna ő önhőz illó VWilliám? 
elég kellemes külsővel bir, nemde?" 

„Nagyon kellemessel ; különösen haja és arcz- 
szine bámulatra méltó s alakia - ámbár egészen 
belga jellegüű - igen kecsteljes. 

,Bravó! De hát arcza? vonásai? ezek hogy 
tetszenek önnek ? 

,Egy kicsit darabos, különösen szája körül. 

,Ab ugy a szája,- szóla Pelet ur s halkan ne- 
vetett. Jellem van szája körül - erély - de moso- 

lya igen kellemes; nem találja-e ugy ön is? 
nEz kissó ravasz.: 
sValó igaz, hanem e kifejezést szemöldöke 

okozza megfigyelte-é már szemöldökeit 

Taviöke ráztam fejemet. 
(Folyt. köv) 

aská t " . . 

orgia ukréczia. 

(Foly" atás.) 

Sforza nejét szeretettel fogadták Pesaroban, s 
az nem sokára sok barátot szerzett msgának. Fel- 
virágzó ifjuságának első lépcsőjén állott, s még ek- 

korig ama sorscsapásoknak egyike sem zavará meg 
életének tisztaságát, mi. miatt Kkésőbb a gyanu s a 
szánalom tárgyává lett. Sforzávali házaséletében 
ugyan rendkivüli boldogságot nem élvezett, miután 
férje, mint Coudottiérs kapitány többször volt távol olya 

hazulról. Az ásemíáyét ay onáznzáztan 

; 

* 

gyermekkirályt a pápa szép szavakkal 
vele igen előnyös békét kötött, ellene 

hottságának tulajdonitja, mon 

az eddigi rendet felforgatták, Lukrécziát is 
riték a Rómába való visszatérésre, miután egy 
nyugodtan Pesaroban töltött. 

1494. szeptemberébe VIII. Károly ta 

czig nyomult; a pápa. ugy Alfonso nápolyi mi 
Medici Piero tökéletesen elhagyatva állottak s 
lentállást nem tudtak kfelteni. Sőt még az a szé- 

ugy Madonna Juliát s ennek növérét kiket s 
fényénél jol obban szeretett, egy franczia portyáz esa 

pat kiséretes ő1 együtt elfogá s csak váltságdij n 

hatolt, mig mégre a napolyi ejedelmeta is elüzé b 
tokából; a pápa elmenekült Rómából -s 
a gyermekkirály fegyvereinek kedvezni lát 

dósból hatalmas, ligát alkotott, : a me 

szágból elannyira, hozgy az előt ayő al 
ga idejében felhasználni nem k 

nagy nehezen menekült. S itt kezdődil 
mes pápaság egy förtelmekben gazdai 
melyhep hősnénk is otevékeny é 

Mg kell jegyetmen, hogy szerző 
vének többi fejezetében is igen sok rés 
kedik; igen sok apró-cseprő családokna 
nealogiáját és történetét, hanem általába 
az abban uralkodott erkölcstelenséget, 

tünően vázolja s még pedig mi uij. ell 
chiavellivel Olaszhon széthullását nem 
uralmának, hanem az olasz erkölesők őbel 

vál kogye r 
bornokok és pápák is többnyire Olasz 
s olasz miveltseggel impregnálta 
egoismus és dicsvágy volt ai 
Hi irányadó; ki egyénét te 



szerkesztő és négy tagból álló bi- 

ezi; vitás kérdéseknél a többség hatá- 
ha egyetértés nem eszközölhető, a 

önt. 46. A bizottság gondoskodik 

: hetilapban és a szakközlönyökben meg- 

Igozatok jelenjenek meg 47. §. A szerkesztő 

sá t hónaponkint egyszer egybehivni tar- 

A hetiközlöny tartalma : Közoktatás- 

ny ikkek, értesitések, a bazai és külföldi 

főbb mozzanatok, irodalom, egyleti élet és 

ovat, a mellékleten rendeletek tára, végül 

vat. 49. §. A hetiközlöny tartalmáról a 

rányában egészben és részben a szerkesztő 

50. §. A megjelent dolgozatok dijazása fő- 

erkesztőség javaslatára a választmány hatá- 

. A szakközlöny czime: „Az országos ma- 

r középtanodai tanáregylet évkönyve"; megjele- 

k évnegyedenkint ; tartalma: tudományos érteke- 

sek, azon kérdésekről szóló reformátumok, melyek 

közgyülés tárgyait képezik, birálatok, szemle a 

folyt év tanügyi irodalmáról és eseményeiről. 52. 

Középi skolai Lapok, mint az egylet közlönye, 

iinden tagnak ingyen jár; az Évköny egy évfolya- 

ára 2 frt. 

Az egyes pontozatok eleintén egyenkint elyas- 

ak föl, de mikor látták, hogy már az első pout 

lött félóráig tartó vita fejlődik, mikor a második 

t került tárgyalás alá, egy tagnak inditványára 

összes pontozatokat egyhangulag elfogadták. 

Miajd az uj választás bekövetkezett, a melynek 

zetésével a korelnök Tavaszy Lajos, agg tanár bi- 

zatott meg. Először is az elnökre szavaztak. 73 sza- 

vazat közül titkos szavazat utján Berecz Antal vá- 

lasztatott meg 42 szóval 31 ellenében : ebből 27 

Neyre esett. Berecz a közgyülés éljenzése között az 

elnöki széket elfoglalván, a tisztviselők megválasz- 

tására került a sor. Az eredmény a következő: al- 

elnöknek Hoffer Károly választatott meg 43 szava- 

zattal; Felsmann 11 szavazatot nyert, első titkárnak 

öpesdy választatott meg 20 szavazattal; Bodnár 

Zsigmondra 19 szavazat esett; második titkár To- 

mor Ferencz lett 28 szavazattal; Erődy Bélára 18 

zavazat esett; pénztáraoknak Mayer József 42 sza- 

vazattal, és könyvtárnoknak Laudon Alajos 54 sza- 

vazattal választatott meg. Végül még választatott 

12 fővárosi és 12 vidéki választmányi tag. 

Rasechid pasa bécsi nagykövetté kinevez- 

tése, mint a „P. C.* nak Konstantinápolyból ir- 
-A-itáka tő é t ák a- 

yar kormány egyetértésének örök és az osztrák m 

ökben azon meggyőződést táplálják, hogy a szultán 

két áltam jó viszonyának fentartására és további 

ejlesztésére alkalmasabb egyéniséget nem választha- 

ott, mint az egykori külügyministert. Raschid pasa, 

i Ferencz József ő felsége egyptomi utazásakor Pa. 

tina főkormányzója volt, a fenséges vendéget Je- 

ruzsálembe s más kirándulásaira kisérte s ez alka- 

lommal Andráss; gróffal s a kiséret tóbbi kiválóbb 

tagjaival közelebbi viszonyba lépett. Tény, hogy az 

idegen hatalmak képviselői, kik vele mint külügy- 

miniszterrel folytonos érintkezésben álltak, barátsá- 

eni mervauúv an- 

megjelenik minden g08 modorát, alapos művelteszét s bék ék y jelle 
mét nagyon dicsérik. Ily körülmények kő iztosan 
föltehető, hogy Raschid basa szivélyes fogadtatásra 

fog Bécsben talalni, s hogy a fennforgó kérdések, 
melyeket eddig el nem intézhettek, mielőbb véglege- 

sen meg fognak oldatui; erre nézve biztos kezessé- 

get nyujt az uj követ diplomatiai tehetsége, melyet 
már több alkalommal kimutatottt 

Az 1874-iki termésről és az ország gaz- 

dasági állapotáról 
Hajnik János ur a földmivelési miniszterhez 

tüzetes jelentést mutatott be, melyből a „Főöldmive- 
lési É." után a a következőket emeljük ki: 

„Körutazásomuak végeredményeként ki kell 
mondanom, miszerint az országos termés gabnafélék- 
ben csak is egy középtermés átlagára fog fölvergőd- 

hetni; ugyanis: 
Országunk nagyobb részében, különösön a ga- 

bonát főleg termő vidékek nagy átlaga szerint, a 
termés nem igen haladja felül a közép számot, mely 

ugyan több egyes kerületek s vidékeknek amannál 
jóval nagyobb, sőt néhol igen jónak mondható ter- 
melése által nevezetes lendületet s gyarapodást nyer- 
hetne, ha ezen többlet egyes nagykiterjedésű vidé- 

kek, jelesül: Heves- és Borsodmegye, a Tiszavidék- 

nek jó része, majdnem az egész Kunság nagyterje- 
delmű határainak összesége, és nagy 1észben a Jász- 
ság s még egy némely kisebb vidékek, p. 0. Fejér-, 
Torontálmegyéknek egyes részei nevezetes fogyatko- 
zásai álial nem abszorbeáltatnék, és ez által mint- 

egy kiegyenlitettnek nem tekintethetnék. 
Ha továbbá ezen, a kiegyenltésre biztosan föl- 

vehető jókora többletből - a téli s koratavaszi fa- 

gyok, a sok vidéken majdnem tavaszig pusztitott ege- 
rek, egyes határokban pajot név alatt ismeretes, ku- 
kacz és sok helyütt kártékonyan rombolt ugyne- 

vezett drótférgek által előidézett elpusztulását sok 
őszi vetésnek - mely országszerte nehány százezer 
holdra tehető - kellően s elfogulatlan számitási 

kombinácziónkban fölvesszük, ugy nem lehetek haj- 
landó optimisztikus nézeteknek hódolni, és kényte- 

len vagyok ismételve nyilvánitott nézetemnél meg- 
maradni. 

Mint kedvező körülményt főlemlitandőnek tar- 

tom, hogy őszi gabonánk igen kevés kivétellel mi- 

nőségileg nem hagy kivánni valót, hogy az árpa is 

jó dualitást igér, de a zabtermés a hos zabb száraz- 

ság s nagy hőség által sokat szenvedett; és végre, 

hogy az aratás s takarodásra nagyon kedvezett idó- 

járás nem csekély ir gyanánt szolgálhat gazdáinknak; 

alább nagyban - mai napig a válponton áll, és ha 
rövid napok alatt bő esőzés be nem következik, ugy 
az eredmény tetemesen le fog apadni. 

Nem hagyhatom még emlitetlenül azon mel- 
lék-forrásokat is, melyeknek birtokában az ezen évi 
gabnatermés végeredménye főölötti nézetemet meg- 

alapitottam. 
Az ország minden egyes s főleg az általam 

fől nem keresett vidékekről hozzám beérkezett mint- 

egy 70 különböző tudósitás alapján - többnyire 
....... 

pótolt mindent; közvéleményt ugy mint erkölcsőöt. 

Olyan fejedelmek és zsarnokoknak, milyenek akkor 

Olaszhonban léteztek; kezdve a pápától le az utolsó 

grófig, - mai időben lehetlen volna uralkodniok, 

Minhelyt a bün nagy volt és iszonyu, s kiviteléhez 

ész, bátorság és körültekintés kivántatott, megbocsát- 

lhatóvá lón az. 

A Rómának tőrő franczia király elől a pápa 

előbb Orvietoba, aztán Perugiába menekült. Ide 

hivá aztán Sforza Jánost is, ki 1495. junius 16-án 

nejével együtt eljött, négy napig ott időzött,s aztán 

saroba visszatért. 

Elmenekülvén, dicső hadjárata után a franczia 

király fanee VI. Sándor visszatért Rómába 

csak annál szigorubban hatalmaskodott a pápai 

éken, a mely köré nagyravágyó törvénytelen szü 

őttait gyüjté s e Borgiák annál merészebben eme- 

lejüket, minél könnyebbé lőn téve az Olasz- 
kee el Károly betőrése folytán 

k rae is uávarával eleibe kénytelett 

A pápa fiát ugy, mint menyét trónján ülve 

: Jobbján 

balján Sancia foglaltak párvákon helyet 

ános botránkozást szült. Három hónap- 

Ily módon gyüjé ez akalommal először VI 
Sándor valamennyi gyermekét maga köré s a Vati- 

cáni városnegyedben nem kevesebb mint három unó- 

kaőcs tarto t udvart. Juan, a Vaticánban lakott; 

Lucréczia a st. Mária palotában és Jofró az angyal. 

vár mögött, s Cásar ugyanatájt. 
Mindezen emberek parvenuk voltak, kik mél- 

tóságok, uralom és élvezetek utáa ábitoztak, mind- 

nyájan szépek és fiatalok valának s majdnem mind- 

nyájan roszerkölcsü, kellemteljes, éke-szószóló szent- 

ségtörők, szép formákban, a legszeretetreméltóbb és 

legfinomabb, mert csak a higvelejüű képzelhet ma- 

gánek a Borgiákban egy vad és durva fajzatot, ha- 

sonlóan tigrisköjkökhőz. Ök is csak olyanok voltak, 
mint a korukbeli herczegek és urak kKözött gsokan. 

A mérget és gyilkot szánalom nélkül és valódi go- 

nosztevő módjára használták; eltávoliták az utból, 

mi szenvedélyüknek ellentállott s markukba nevet- 

tek, ha az ördögi tett sikerült. 
(Folyt. köv.) 

Furiszényia. 
I 

Nincs nép, a mely anynyira hátramaradott 
lenne a művelődés terén. mint a román nép azon 

alsóbb rétege, a melyet közönségesen „havasi moká 
nyog" néven ismernek Erdélyben ,. Ez való tény!., 

És épen ezen az önművelődés terén való nagy hátra: 
maradottságából a népnek magyarizható meg csak 
azon szomoru jelenség, miért hogy még manap is 
e szép - érteimi fejletlenségéből kifolyólag - nem 
képes megszabadulni azon babopás hiedelmeitől, a 

a tévelyek éjjelébe merült lélek előit az igazságnak 

a viradó napboz hasonló fokozatos megnyilását esz- 
közölvék, - babonákat - melyeknek száma igen 
nagy! - szent hagyomáoyképpen s a korszellemének 

legkisebb érintésétől menten, nyujtja át egyik szá- 
zad a másiknak - megőrzés végete. 

Miután czélom cssk az, hogy a sFuriszényia" 
nevezete alatt ismert babonás biedelmét az oláb nép 

jellzetemrétegének, megismertessem e lapok t. olva- 

ké ez alkalonmueal telőt csak 1is elre szortkozom. 

Az eláh nép ezéleg teljesen meg van győzéd- 
hogy az eláb Erel bi azon terménetelle 

de nem hallgathatom el abbeli aggodalmamat, mi: 
--1---áa az alföldön és általam meg- 
szemlélt vidékeken majdnem kivétel nélkül - 165- 

s birtokosok a meógazdák mitelt grdemlé 

ése nyomán - képesitve valék a valódi tény értesi. 
állást lenetőleg megközeliteni, meiy körülményt egy- 

mnémely téves invektivák s baltogalmak földe até 8 

netaláni kételyeknek elosztása végett jelentésemben 

is fölhozni nem tartottam fölöslegesnek. 

Ezek után, mi a téli és korai tavaszi fagyok 

által okozott károkat illeti, ezen körülmény két irány- 

ban volt vészthozó és pedig: a száraz, hótakaró nél- 

küli télnek, továbbá a koratavaszi (márcziusi) utó- 

fagyoknak behatása által. 

Az elsőnek káros hatása fokoztatott a mult évi 

kedvezőtlen utónyár és az őszaek rendkivüli száraz 

lefolyása által, mely a talajnak vető alá készitését 

s megmunkáltatását tetemesen nehezitvén, annak volt 

közvetlen okozója, hogy kissé kötötteb talajban az 

őszi vetés - elégséges porföld nélkül - többnyire 

kisebb-nagyobb rögök közzé került, hol a kelés - 

kelletéaél már ritkábban -csak ügygyel-bajjal tőr- 

ténhetvén, a kikelt vetés nem volt képes mégerő- 

sodai annyira, hogy a takaró nélküli tél viszontag. 

ságait kibirja. 

A göröngyös földben amugy is csak tengődő 

vetés minden oldalról - alul-főlül - a hideg erősza- 

kos behajtásának kitéve, nagyon is megfoghatólag 

eleinte esenevészett, utóbb pedig elpusztult; mert 

hiányzott a kellő takaró, és a mag különben is na- 

tén a földszineni tenyészetre voltak utalva. 

Hasonlóan káros behatásnak valának kitéve 

azon őszi vetések is, melyek a roppant számu ege- 

rek millió által össze-visszafurt talajban mintegy 

szakadatlan földüregek között tengődtek, mely üre- 

gek a nagy hideg káros behatását tetemesen elő- 

segitették. 

Számos gazdatársaim tapasztalati uton szer- 

zett hite szerint - hasonló kulturai viszonyok közt 

- ez esetben igen czélszerű lett volna az őszi ve- 

téseket még őszszel erősen behengereztetni, mi ál- 

nyészhetése is tetemesen elősegitettvén, a földnek 

kellő elzárása igen előmozdittathatott volna. 

Megj gyzendőnek vélem azonban, hogy az ily 

őszi hengerezésnek csakis hasonló esetlegességek be- 

álltával lehet hasznos sikere, minthogy rendes vi- 
szonyok között az őszi hengerezés csakis nagyon ki- 
vételes esetekben lehetne czélhoz vezető eszközlés. 

természetszerű s a gazdák egyetemes tapasztalatai- 

val is egészen összhangzólag - jóval kevésbé valá- 
nak a téli száraz fagy kártékony hatásának kitéve 
azon vetések, melyeket sorvető gépekkel mélyebben 

alábozni s jobban eltakarni sikerült: mi ez irány- 
ban is a sorvető-gépek hasznosságát - átalános elis- 

ia - kisáláan faltüntati és igazolja. 

Általában a mult téli idószak káros befolyása 
más évekhez képest - bár hasonló éghajlati 

viszonyok között feltünőbben mntatkozhatott, mert 
a magavetés a rendkivüli szárazság miatt majdnem 
kivétel nélkül mindenütt elkésve történvén, a veté- 
sek a tél beálltáig nem gyarapodhattaák meg eléggé 
és a gyöngébb növényélet nem birhatta el a zor- 
don tél viszontagságait. 

Hasonló s más alkalommal is előfordulható ka- 

an 

gyon a fölszinén levén elhelyezve, a gyökerek szin- 

tal több apró főöldhöz jatván a győkér s annak te 

A föntebbiek után s ezekből kifolyólag igen 

lamitások elhári ása csak azáltal válhatnék lehetővé, 

m a eandék péld. 
őszszel mélyebben 
belyes s majdaem minden 

saltólai szemle. 
Kolozsvár, ag. 

Aspan ol vizeken hir szerint, az őss 
európai hatalmak hadi hajói találkozni fogaak. M. 
már emlitettük, a két német csavargőzös csütör ökön 
ipdult el rendeltetése helyére. A kis hajóraj paran 
nokául Zembich corvette-kapitányt nevezték ki. Mint 
a „ITimes értesül, a Malta körül állomásozó an 
bajók is parancsot kaptak, hogy a biscayai tenge 
bőlbe menjenek. Egy bécsi hir szerint az orosz kor- 
mány „Koiár Poscharszkye pánczélos fregatteot, mely 
eddig a középtengeren czirkált, küldött a spanyol 
partokhoz. Az olasz kormányról már régebben jelen- 

tették, hogy nébány hadihajóját rendelte oda. A fran- 
czia cabinet valószinüleg ugyanezt teendi s kétségte- 
len, hogy nem sokára az osatrák-magyar lobogó i 
képviselve lesz e vidéken. Ezek folytán bizonyosnak 
mondható, hogy azon aggályok, melyek N metország 1 
egyoldalu actiójáról elterjedtek, teljesen alaptalanok, 

s hogy a berlini cabinet sem akar mást tenni, mint 
a többi hatalmak, melyek spanyol földőn élő polgár- 
társaik életének és vagyonának biztositása ügyében 
tesznek intézkedéseket. 

Hogy e czélra valóban komoly rendszabályoka 
kellett foganatba venni, a legjobban bizonyitja Ullo , 
madridi külögyminiszter egy jegyzéke, melyet a 
hsták barbár hadviselésének módjára vonatkozólag a 
külhatalmakhoz intézett. A lázadók - mondja as 
irat - azt állitják, hogy a keresztény vallást védel 
mezik s mégis gyujtogatnak, rabolnak és gyilkolnak 
Erre felsorolja ama borzasztó tetteket, melyeket a lá 
zadók Cuencában elkövettek, elmondja, hogy Oloban 
meggyilkolták a hadifoglyokat, hogy a biscayai tar- 
tományokban nőket, gyermekeket és aggastyáno 
vetettek fogságra s főbelővéssel fenyegeték őket, 
a köztársaságiak támadást intéznének a carlisták 
len. Ez iszonyu tetteket és elkövetőit már rég m 
bélyegezte az europai: közvélemény. 

A franczia nemzetgyülés az utolsó idő 
roppant szorgalommal dogozott. Az aug. 4-ki, u1Isó 

előtti ülésben három óra alatt nem kevesebbet, m 1 
tizennyolcz határozatot hozott, melyek közül tiz e 

szen helyi, a többi szintén csekélyebb jentőségü. Je- 
lenleg a pohtikai élet egészen szünetel. 

Azon elfogatásokról, melyeket az olasz kormány M 

Riminiben eszközöltetett, a félhivatalos ,Opiuionet ) 
aug. 5-én ezeket icja: ,A kormányt már régebben 

értesitették, hogy uj kisérlet ált küszöbön za argá- 
sokra az ország tőbb tartományaápan. Különösen Kö- 

magnára utaltak, hol a drágaság ürügye alatt folyó 
izgatás komory események előjátéka akart lenni Fer- 

rarában 2-án a kóöztársaságiak s az Iuternatiónal 
pártbivei éztekezletet akartak tartani. Imolában ne I1 
hány nappal ezelőtt azon társulatok, melyek a mostani 
államrendnek ellenségei, népes gyülekezetet tartottak, 
Egy más ilyen gyülést Romagna egyik városában M 
akartak tartani s biztosan állitják, hogy nehány rés 
vevőnek azon megbizása volt, hogy a lázadó mozg 

nes fiousobb hatalouinal, miszerint 1inauko- 

zása által bármely bűnös egyénre - feltéve, ha 
ezen bűnös éppen nem akarná nibáját, melyet titkon 
létesitett (tehát lopást követett el) önként belyre- 
hozni, s a titok fatyla alatt szeretne maradni - ak- 

kora betegséget bajt és bármely nagy szerencsétlen- 

séget idéznet elő, hogy nem csak e földi életben 
tobb boldogságot nem élveznet, de még majd a jó- 

vő életben, 

elnyerése 

nézve. 

slegalább is kétségezse 

oláh nyelven;: „Furiszényiának" nevezik. E feusobb 
hatalommal való élésre pedig a jogalapot a meg a 
titok fatyo.a alatt lappangó bűnős által kárositott 

fél (tehat a feiperes!1) panasza a pópanál képezi, 
mintán a „hivatatboli eljáras? nincs megengedve, 

Eljárása aztán a papuak a következő: 
Egy szep uszta kora reggel, a midőn legkisebb 

felhőcske sem áruyékoija a felkeló nap tündöklő ké- 
pét, a popa utasitása tolytán megcsendül az „olah 

beszerika" fa toruyávan az u. n. „fa-tóka" a mely- 

kellel, a kiket mezei virágból tont fűzérrel ékitett 
hat fiatal olah-tata (leány) kisér. 

E Mhatat leanyok a templomban a daszkel ve- 
zetése mellett - egy az eraölcsi életet magasztaló 
s ezzel szemben a bünöket ostorozó verset énekel- 

nek el, minek elvégezte után a pópa egyszerü misét 
szolgaltat ki a még ismeretlen vunős fejere; a mely 
mise kiszolgáltatást minden uap, kora reggel ftolytat 

taung, a szerint a miat a bűnös egyén áitai elkö- 

velett büncselekvénynek kissebb vagy nagyobb er- 
kölcsi beszamtas alá eső 10ka létesíttetett-é. 

Ha a bünös annyira megatalkodott lenne a 

roszban, hogy a ,Furiszenyia' semmi hatást sem gya- 
korolna rea, azaz nem idezne elő azon szeuvedéseket, 

szenylát az előre megállapitott egy vagy két heti 
idő tartamon tul is meg lehet musb uár husszabbta- 
ai „iueghatarozatlan 1dsigő, tehat egészen - előre 
meg bem hatásozható - 1dóőpuoutig, a mely idópont 

tul a siron, élvezendő örökboldogság 
válnad reaja 

A pópának e fensőbb hatalommal való élését 

nek hivó haogjára megjelenik a popa, az oláh dász- 

egy vagy két héti előre megállapitott idő tar- 
melyek a józan értelmet bebőrtönözik, a helyett, hogy 

szerencsétlenségeket etb. a melyeket a „popa' az 
imaádkozas ható ereje s a „Dumuyezo" (isten) segit- 
ségül hivasa által előidézui akart: akkor a „Furi- 

tatla torrényelfel me ne 

nme es ismeretlen künös egyémek később be- 
All 

kövelkezett baj idöpontjávat Össze netm esik, a 

kor aztán a ,Furiszenyiának hatása igen természe: 

tesen kétségen kivülivé válik: miután a bűnős (1 
baj beálltát egyedül csak a Foriszenyiának tulajdonit 
ván, nem vizsgálván azt, ha valjon van-e csak leg 
kisebb benső okozatos összefüggés a beáilottt baj ét 
az előzetes Furiszenyia között) annyira megijed, hogy " 
csakbogy megmenekedjék e bajtól (arra ujra nem 

gondolva, ha vajjon megmenekszik- Fel?) töredelmes I 

szivvel és bűnbanó lélekkel a popához menve, bűnét Mi) 
önkényt bevallja, s a h.bájából er et kárt is a káro 

sitott félnek teljesen megtériti. 

Az, azonban ritka eset, hogy valaki akkora ge- 
noszságot tanusitson, miszerjat a Foriszenyiát ervé 

nyesitenie kellene a popának miután csak neszére 
is annyira megijed a bűnős, hogy nem várva azt. a 1 

mig a megkezdendő Foriszenyiálás folytán reá salyo- 
sodó baj beáll, hibáját önkényt helyrehozza s megint ú. 

visszatér elhagyott isteméhez. 

Ime egy babonág biedelme az oláh népnek 
mely egyik szomoru Ákadalyául szolgál a szellem fej- 
lődésnek s az damaelódésnek. 1 

Laegkisebb száodékom eincs e népismertető r3- u 
vidke czikk által oda hatni, hogy az ugynevezett 
oláh pap-ág megfosztassék attól a különős, mestersé: 
ges szentségtől, A melylyel azt a babonaság felrubázta; 
de mégis ezen jelzett szándóékom ellenére is lehetet- u 
len, hogy kifejezést ne adjak végül is azon erős meg- 

győződésemnel, miszerint a papság, miut in 

tézmény, sem fogja az egyházra és 
a világra a maga valódi és teljes hatal u 
mát gyakorolni mindaddig, mig az a 
gyermeki tisztelet, a melylyel ezt eddig 
tekintették, telvilágosult becsülés 
nem válik, s mig az emberek, a helyet 
hogy attól bizonyos titokszerű, hatá- 

rozatlan befolyásokat várnának, a 
oly észszerű intézménynek tekint / 
a melynek rendeltetése az erényt él 
boldogságot terjeszteni, nem m giai 
műveletek, hanem oly eszközökáltal, 
melyék az emberi természet teélto he



ettetését sürgesse, Minthogy a kormány meg- 
rapta azon egyének névsorát, kik ez utóbb emlitett 

fi-villában, hol Nápolyból, Anconából, 

s más városokból összejöttek, elfogathatta őket. A 

villát katonaság vette körül, belsejét pedig gondosan 

átkutatták; a gyülés tagjait elfogták s a törvényszék- 

nek szolgáltatták át. A 27 fogoly a Riminiben meg- 
jelenő , Nettano" lapban nyilatkozatot közöl, mely- 
ben, a gyülé-t egészen ártatlannak mondják, melyen 

semmi titkos úgy föl nem merült. Azután a kor- 

mná eljárását erőszakosnak és igazságtalannak ne- 

vezik. A foglyok közt van Safii Aurél, ki 1848-ban 
Mazzini és Avizzana urakkal a római kóztársaság 

triumviratusát képezte. A Riminiben történtekkel 

házmotozást eszközöltek. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten aug. 11. 10 é. 10 p. d. e 

Érkezett, aug. 11. 10 ó. 30 p. d. e. 

Bittó, Ghyozy, Szende ministerek 

akirály megbivására Bécsbe utaz- 
tak, hol katonai ügyekben közös 
minisztertanácos tartatik. 
Az Ivaoskovics pátriárchávává- 
lasztását megerősítő kiralyi rende- 

llet leérkezett Karloviczra. Ivaosko- 
vics tegnap a fővárosban volt s meg- 
látogatá a ministereket. 

kezdi a választó s incompatibilitási 
javaslatok tárgyalását. A vita rö- 
vid lesz. 

INAPI HIREI. 

Kolozsvár, aug. 1i. 1874. 

részvétét eddigelé 770 tag jelentette be. 

- A lövész-egylet zászlószentelési ünnepé- 

lyére nagyban folyuak a készülődések. A meghivók 
a társegyletekbez már elküldettek. A koszoru leá- 
nyok szamszernt 24 en, a napokban fognak meghi- 
atni. A zászlószentelés alkalmával az egyhazi be- 
azédek tartására Lónhárdt Ferencz apát-kauonok, Szász 
Domokos ev. ref., Ferencz Józset unitárius, s Hincz 
Gyorgy ágostai hitvallásu lelkészek kéretnek fel. 

- A tornászati póttaufolyamra bejött 50 
néptanitó hoinap kezul meg a torsászatot a torna- 
vivoda helyiségében. A póttanfolyamot Kethely Jó- 
zsef kolozs-dobakamegyék tanfolügyelóje fogja egy 
beszéddel megnyitni. 

- Chappon Lajos vivó-mesternek értékes 
fegyvertára megérkezett, s azokkal a torna-vivoda 
épületenek vivó termét feldiszitette. E nagybecsű ré- 
giségekkel s fegyverekkel disresen berendezett vivó 

fegyveriskolával. 

- A kolozsvári dalár verseny alkalmára Kom- 
játhy László és neje Stanka Emma orhölgy a deb- 

reczeni dalárda nevében egy karnagyi pálczát aján- 
lottak fel versenydijul oly kéréssel, hogy a vele ki- 
tüntetett dalegylet sziveskedjék egy emlékkoszorut 
kűüldeni a meg nem jelenhető debreczeni dalárda zász- 
ljára. 

- A helybeli lőövészegylet igazgató választ- 
mánya, a lővőide nhelyiség területén a czukrászati 

jog gyakorlását Strasser Sámuelnek, ez pedig Orbán 
jószef jó nevüű czukrászunknak engedte át. 

A m.-vásárhelyi dalárda a kolozsvári dalár- 
ünnepélyre, mint a „Zen. Lap." irják aj zászlót ké 

zíttet, melyet még az ünnepély előtt ől fog szen 
telni. " 

- A tüzoltásnál működő rendfentartók va- 
sárnap déletőit togják közgyűlésőket megtartani, a 

műkodésőket körvonalozó szabalyzat végleges meg- 
Átlapitása végett. " 

- A ,M. FPolgár" kezd helyesen gondolkod: 
mni. A mai számában ugyanis ezeket irja: „Az orsz. 

dalárünepély közebédjére egy teritéknek ára 1 frt 
380 kr. Ez valéban elég jutányos, de azért még sem 

találjuk szép eljárásnak, hogy a rendező bizottság 
ma alkut kőt Strasserrel 1rt. 50 krajczárral, ez 

alapon egy csomó költséget szerez neki, s midőn 
sziute kenyértőrésre kerül a dolog, akkor átadja a 
konybát uj vallaikozónak, mert az 20 krral sze- 
melyenként olcsóbb árt ajánl! 

-Az egerbegyi tűzkárosultak számára Dió- 
j szegby Lajos ur lő írt 40 krt küldött be szerkesz- 

egünknöz, mint a következők sziv s adományát : 
Dószegb, Lajos 1 frt., Váncsa József 1 írt, Ajtai 
anos 1 írt., Tobiás Sándor 1 írt., Pállffy Samu 1 
Írt. Rákosi István 1 írt. Oelberg Guasztáv 1 frt. Mol- 
nár Ferencz 1 írt. Fibán Karoly 1frt, Eudródi Sán- 

ddor 1 frt. Mária Magdolna bányatársulat igazgatója, 
Diőószeghy Lajos által 5 frt. Fűstös Bóla 4) kr, 

- A m.-vásárhelyi rom. cath. gymnásium- 
ban a hozzánk beküldött értesitvény tanusitása sze- 
rint, az 1873/, ik tanérben a tanulók összes száma 
89 volt. Nemzetiségre nézve 50 magyar; 34 román; 
2 néemet; 2 csen s 1 örmény. Vallásra nézve 55 

- A kolozsvári orsz. dalárünnepélyben va- 

terem bátran versenyezhet most bármely küldöldi 

om. cath; 26 k g3 eath; 8 g keleti Előnenetel 

ülésen részt akartak venni, 2-án Riminiben a Ruf- 
Ravennából 

egyidejüleg Genuában katonaság támogatásával több 

A főrendi ház csötörtökön meg- 

ként: az nj iskolai épű etbe májas 1-én kő Itőztek 
be a semináriumból, hol eddig az iskola eégése 

után az előadások tartattak. 
- Az ,Angol Királyné" ezimi vendéglőben 

ma este a Corini vezetése alatt álló énekes társulat, 

bemutatni. 
- A sz. udvarhelyi állami. főreáltanodá- 

nak az 1878/,-ik tanévről szerkesztett értesitőjét 

vettük. Ez értesitvény. elején ,Udvarhelyszék és Ud- 
varhely város" czim alatt egy tanismei vázlat van 
közölve dr. Szombathy Ignácztól. Három fametszetű 
kép is fordul elő, melyek Udvarhely városát, a Szej- 
ke fürdőt s Budvár begyét a Jézus kápolnával áb- 
rázolják. E 4 osztályu tanodában a létszám 57 volt. 
Nemzetiség szerint 55 magyar; 2 német. Vallás 
szerint 22 rom. cath. 23 helv. hitv; 8 ágost hitv; 
9 unitárius; 1 g. keleti. Előmenetel tekintetében 2 

kitűnő; 9 jeles, 31 elsőrendü; 5 másodrendü. Vizs- 
gálatlan maradt 6. Tandijmentes volt 37, fizető 19. 

- Dr. Lindner Gusztávot, a szebeni tűz- 
oltók főparancsnokát, ez intézmény életbeléptetése, 

szervezése s életerőssé tétele körül szerzett érdemei 

elismeréseül, egy nagyon szép kiállitásua parancsnoki 
sisakkal tisztelték meg. 

- N-Szebenben Tartler Georg mészáros, 
aug. 8. és 9-én mészárszékében a marhahus foutját 

10 krral mérte. E követésreméltó példát ajánljuk a 
helybeli mészárosok figyelmébe. 

- Prázsmár községi ág. hitv. lelkész Phi- 
lippi Fiigyes e hó 7-én szélhüdés követ keztében 68 

éves korában maghalt. 

- Gyergyó Ufaluban mult hó 14-én tűz 

támadván ez által 91 gazda 29,885 frt, 24 kr kárt 

vallott, mely szerencsétlen esetről mihelyt a Kászon. 

jakabfalvi fűrdőn levő vendégek általam értesitve 

lettek, nem késett Báró Kemény Károlina ó nagy- 

sága 5 frt, Győrfi Pető 2 írt, Győrfi Titus 1 frt, 

Székely Babalcs Ádél 1 frt, Könczei Gyárfás Kata- 

hn 1 frt, N. N. 1 frt. Heleyué 1 frt, Popp Gyöngy- 

né 1 frt, Demeter Györgyné 1 frt, Dr. Longhiné 

1 frt, Csákány 1 írt, B-lási Lajos 3 frt, Kovács 
Gergely 40 kr, Molnár Sámuel 50 kr, Molnár Sá- 

muelné 50 kr, Antal János 20 kr, Popp János 20 

kr, és Caroline Császár 1 frtot összesen huszonegy 

forint nyolczvan kra,czárt adományozoi, melyért a 

szerencsétlenek nevóben fogadják öszinte köszönete- 

met. Kaszon-Feltiz, 1874 augusztus 5-én Székely 

Eudre járási szolgabiró. 

- Pataki Gyula b.-szolnokmegyei birtokos 

41 éves korabao meghatt. Hült tetemeit tegnap szál- 

htották városunkbó! Deesre őrök nyugalomra. 

- A taneszköz Miálhtásban mely tegnap 

e hó 10-én nyittatott meg a fővárosban, egyebek 

közt egy csoport szemléleti kép is lesz kiálli tva, 

melyeketa kormány a népiskolák számára készittetett. 

A vallás és közoktatási miniszterium, midőn a nép- 

iskolai könyvek szerkesztése, és itletőleg a pályázó 

művek megbirálása vegett egy enduéte bizottságot 

kiküldőtt, egyszersmind a beszéd és értelem gyakor- 

lati oktatásra vonatkozó vezérkönyvhez, melyet Nagy 

László tanfelügyelő szerkesztett, szemleleti képek 

készitését is rendelte. A nevezett enduéte-bizottság 

ugyanis egy aubizottságot küldöts ki, mely bizott- 

ság a vezérkönyvből kikeresvén az ábrázolandó ré- 

szeket, abból 40 kép tervezetét állitotta össze. A 

tervezet olfogadtatván, a miniszter magbizta Gönczy 

Pál miniszteri tanácsost és Maszák Hugót, hogy a 

képek elkészitése iránt hazai jelesebb művészeinkkel 

érintkezésbe tegyék magokat, Than, Lotz, Székely 

Bartalan, Keleti Gusztáv, Gregus János, Ujházy Fe- 

rencz, Orlay, Jakobey, IrinyI, Telepy, Szemlér s 

többen vállalkoztak a képek elkészitésére, s e 40 

képből eddigeté mintegy 24 van rajzban készen, 

teljesen elkészű ve szinnyomaban pedig már 10 et 

állitott ki az államnyomda, s e 10 fog kiállittatni 

a tanszerkiállitáson. A képek, mint a fentebbi ne- 

vekből már magokból következtetni lehet, művé- 

szeti tekintetben ugy, mint paedagogiai tekintetben 

sikerültek, s mig egyfelől hazai tamirodalmunknak 

diszét, kincsét képezik, mástelől a bécsi közkiálli- 

tásról ismert kültöldi ilynemi művekkel szemben 

kétségtelenül diadallal állják ki a versenyt. 

- Az aradi uj szinházat jövő september hó 

-3nős 4 férfi - fogja magát a közönségnek 

20.án szánuékoznak megnyitni nagy ünnepélyesség- 

gel, melyre a tóváros irodalmi 6s művészi köreit is 

mephivnt száudókoznak. 

-A herendi gyár. Azon hiír, a melyet e 

mapokban a lapok a herendi gyárról közöltek, meg- 

érdemli, hogy arra 1smételve visszatérjúnk. E hír a 

herendi gyárról azt jelenté, hogy csődbe jutott s mint 

másfelől is haljuk, valót mondott. A legelső magyar 

ipartelep csodbejutásáról van itt szó, mert Fischer 

herendi porczeliláugyára, a mi megérdemelt európa: 

hirnevét illeti, zétségkivűl az etső magyar ipartelep. 

Nagy dicsőség fűződik e bakonybeli iparágnoz. 36 

év óta áll fenn, s készitményei Európaszerte ép ugy 

emlegettetnek, mint a sévresi és chinai porczellán; 

vannak sokan, kik azt egyedülinek tartják. Az őreg 

Humboldt évekkel ezelőtt elragadtatva szólt a heren. 

di gyár készitményeiről; a kiállitások alkalmával az 

összes külföldi lapok magasztalólag irtak a magyar 

porczellánról, s uralkodók nem adhattak egymásnak 

becsesb ajándékot, mint hogy herendi porczellánt vá- 

sároltak. Az öreg Fischer a hazai ipar tejlesztése 

körüli érdemeiért magyar nemes lett s mellét az ér- 

demjelek megszámlálhatlan sokasága fedi. Inkább mű- 

vész levén azonban, mint iparos, gyára művészi ol- 

dalaira sokkal több gondot forditott, miut üzleti ki- 

terjesztésére s ma a hirneves gyár a bukás szélén 

áll, munkásait külföldre tire a oed dicsősége 

hanyatlóban van. 

ja a következőket: 

vaseke, egy kapáló, egy töltögető, egy rosta, egy 

e gyár áll, számos műbarátot arra bir, hogy megte- 
gyenek minden lehetőt annak megmentésére Veszprém- 
megye a kormány figyelmét hivta fel; - de a kor- 
mány keveset segithet. Arról van szó, hogy a gyár, me- 

lyet a raktárban levő készitményekkel mintegy há- 
romszázezer frtra becsülnek, a csődből megmentet- 
vén, képesittessék a philadelphiai kiállitásban való 

résavételre a hol készleteinek előnyös értékesitésére 
számot tarthat. Ezért fordultak e napokban tőbb 

pénzintézethez, s azt is tervezik, hogy részvénytár- 
sult vegye át a hirnenes herendi porczellánt, mely 
azt nagyobb mérvben kihasználhatná. Mi örülnénk, 
ha a magyar iparos állatlkozás az egyik legszebb 
terméke a bukástól megmentetnék, és sikert kivá- 
nunk a fáradozásokhoz, melyek ezt czélozzák. 

- Bismareck, a papok és munkások. A Nordd. 
Allg. Ztg. augusztus 6-ki száma egész komolyan ir- 

: „Mi időről időre tettünk emli- 
tést a fenyegető levelekről, melyek Bismarck her- 

czeghez intéztettek. Most a munkások irtak egy 
ilyen fenyegető levelet, melynek éle azonban nem 
Bismarck, hanem a papok ellen van irányozva. A 
levél igy szól: „Mi muukások vagyunk, kik sokáig 
dolgoztuak együtt s jól ismerjük önt. Megeskütünk, 
hbogy miuden további merényletért, melyet a papok 
ön ellen kisérelnének meg, irtoztató boszut állunk. 
Egy golyó, mely nem talál, egy püspök életébe ke 

rül, ha pedig talál két püspöknek kell itthagynia ez 

árnyékvilágot. Egy golyó, mely önt valóban megőöl- 
né, mitől az isten mentsen meg, a pápa életébe ke- 

rül. Tudjuk, hogy a törvény ellen teszünk, de isten 
meg fog bocsátani, mert ő is gyülőli ép ugy, mint 

mi, Baal papjait. 

- Az angol parlament aug. 7-én bezáratott. 
A trónbeszéd kiemeli azon barátságos viszonyt, mely 
Anglia (s a külhatalmak között létezik, s biztositja 
a parlamentet arról, hogy a kormány befolyását ar 
ra fogja fölbasználni, hogy a főnnálló nemzetközi 
kötelezettségek érvényben tartassapak, s az európai 

béke megszilárduljon. A brüsseli konferencziára vo- 

natkozólag megemliti a trónbeszéd, hogy a királynő, 
mielőtt a maga részéről oda meghatalmazo tat kül- 
dött volna, mindenekelőtt biztositást kivánt a képvi- 

selt hatalmaktól az iránt, hogy a kongressuson nem 
fog semmi inditványoztatni, a mi a népjog alapelveit, 
módositását és háboru esetén az előintézkedések kor- 
látolását fogná maga után vonni. A királypő meg 
fogja fontoluvi a kongressus javaslatait; azonban teljes 
szabadságot kell magának főotartani azok eltogadása 
vagy elvetése iránt. - A tróubeszéd sajnálatát fe- 
jezi ki Spanyolország belháboruja miatt, óhajtja a 
béke és rend minél előbbi helyreáltitását, és azt hiszi, 
hogy e czél annál hamarább és annál könynyebben 
fog eléretni, ha a hatalmak egy független ország 
belügyeibe való komoly beavatkozástól tartózkodni 
fognak. 

Szerkesztői posta. 

- M. S. urnak Rogozon. A lapunkban 
megjelent czikkek irójának nevét csak a sajtóbiróság 
felszólitására tartozik felfedni. 

KOÖZGAZDASÁC. 
A baranyamegyei gazdasági egyesület folyó év 

őszén Pécsett termény-, kisebb gazd. gép- és eszköz- 
kiállitást tart. A kiállitás tárgyait minden gazd. ter- 
mények és takarmánymagvak, konyha- és diszkerti 
tárgyak, gyümólc.nemüűek és pedig természetes, a- 

szalt és egyébb állapotban, végre szőlő és bor ké- 
pezendik. A kiállitás második része magában fogla- 
landja mindazon kisebb gépek- és eszközöket, melyek 
a kül és belgazdaság, konyha és diszkertészet-, gyű- 
mölcsészet-, szőlőművelés- és borásza nál használ- 

tatnak. A kiállitás Pecsett a Ratkett s Lakits-féle 
raktárhelyiségekben leend; elsőbbi a termények, u- 

tóbbi a gazd, kisebb gépek és eszközök számára ki- 
szemeive. A megnyitás szeprember hó 27 én reggeli 
10 órakor történik s a kiállitás tart folytatólago- 
san 28 -29.-én egész este 6 óráig, midőn is a ju- 
talmak kiosztása és a sorshnzás megtörténte után 
bezáratik. A kiállitandó tárgyak e czimen: „A ba- 
ranyamegyei gazd. egyesület kiállitási rendező bi- 
zottságának? szeptember 20-ikától bezárólag 24-ig 
a Rathkert helségébe (vasuti indóház mellett) szál- 
litandók. Kevésbé eltartható gyümölcs. és hasonne. 
műek, a megnyitást megelőző nap déli 12 óráig el- 
fogadtatnak. Gazdasági termények 5 iczés zacskók- 
ban - a kellő felirattal, melynél a termelő neve, 
lakása stb. jelezve legyen - küldendők be; mig 

kerti magvak s több ilyfélék kisebb mennyiségben 
kiállithatók. Boroknál a szokásos palaczkok haszná- 
landók feliratokkal ellatva, kellően bedugaszolva és 

pecsételvé s minden egynemüből 3 palaczkkal be- 
küldve. A kiálltás után a kiállitott tárgyak 3 nap 

alatt visszaveendők. mert ez idő multával megma- 
radt tárgyak az egyesület javára értékesitve leend- 
nek. Kiválóbb termények, ugy meggei iparosok ál. 

tal készitett czélszerű gazd. eszközök jutalomdijak. 
ban részesülnek - nem különbea elismerő oklevél- 

lel tüntettetnek ki. 1-ör, A megyében készült leg- 
joob vaseke, borona, kapáló vagy tötögető és sze- 
lelő rosta egyenkint 3 drb aranynyal jutalmaztat- 

mnak. 20or Jeles gazdasági terményekre és takar- 
mány-magvakra hat rendbeli gazdasági eszköz, mint 
jutalom van határozva és pedig a következők; egy 

A nagy hirnév azonban, melyben 

llétszámából Mezőhegyesen f. évi augusztus 31-én 3 

. 05.715. sz. bizonyitvány. 

emésztése van, idegei csendesek, álma üditő,egés 

és az elnyálkásodás ellen kellett küzdenem. 

ismét hivatásomnak élhetek. 

550 kr., 

sülnek. Hegy a kiállítás érdekesebbé eyete 
értékes gazd. tárgy és pedig egy Weil-féle 

sorsjegyek ára 20 kr. 0. értékben van megállap 
Nádasdy István s. k. a rendező bizottság 
nöke. Liebbald Béni s. k. a rendező bizutte 

jegyzője. 

- Marhatenyésztés. A földmivelés 
és kereskedelmi minister a gazdasági egyletek 
következő körlevelet intézte: 1871. évi angusztas 
8-án 8708. sz. a. kolt főlhivásom kapcsán fölké 
az egyesületet, miszerint az egyes községeket figye 
meztetni sziveskednék, hogy a mezőhegyesi guly: 

darab fiatal, 2 és 3 éves, Kisbéren pedig u. e. a 
gustus 24.én 20 dr 2 éves számfeletti tenyés 

ka fog elárvereztetni, mely árverésen az egyes kő 

geke: a hazai szarvasmarhatenyesztés fejlesz 

érdekében azon kedvezményben kivánom részesiten 
hogy a vételárt részletekben fizethessék, még pedi 
egyharmadát azonnal, a másik harmadot 1875. i 
oktob. 1-én, utolsó harmadot pedig 1876. évi 0 
ber 1-én. E kedvezményben oly módon részesül 

nuek a községek, ba az illetékes gazdasági egyesület 
részéről mint arra érdemesek ajánló levelet nyernek, 
melylyel egy községi előliárót vagy megbizottat 
árverésre küldvén, azt egyszersmind a község elő 

járósága által aláirt s a községi pecséttel mege 
tett meghatalmazással látják el, melyoek értelmé 
a kőzségi megbizott az árverésen a község nevébe 
résztvehet s ha valamely bikára a legtöbbet igér 

marad, annak megvétele iránt a minta szerinti köte- 
lezvényt a község nevében jogérvényesen kiállithat- 
ja. Miután a honi szarvasmarha enyésztés érdekébe 
igen kivánatosnak tartom, hogy ezen kedvezmény 
igénybe vétele által minél több közseg jó bika 
tokába juthasson, felkérem az egyesületet, hog 
rüködési területen fekvő községeket erről érte 
vén, a kedvező alkalom felhasználására buzdi 
Bartal. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről 
Aug. 11-én 54 Metalligues 70 70 frt. Kama 

-. - 6 * Nemzeti kölcsön 7450 frt 1860. 

Kölcsön 107.-. Bankrészvény 973 Hitelintézet 
részvények 24175 London 109.80 ft. st. Ezüst 80. 
Cs.kir. arany 10,350 Napoleordor 8.81. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 78.- - 7 

mesi 75.-Erdélyi 75, -. Horvátországi 75. -. 

Felelős szerkesztő: Szasz Eoa 

Minden betegnek erő és egeszs 

gyógyszer és költség nélkül 
az igen kellemes 

Revalescióre Du Barr 
Londonból. (209-209) 

Du Barry Revalesciére tápgyógyereje kitünő siker: 
kalmazható a következő betegségekben: n. m. gyomor, ider, 
máj, mirigy, nyákhártya, légzés, hójag, vese és tube 
bántalmaknál, g ógyit gümö és aszkort, asthmá, k 
emnészhetetlenséget, dugulást, hasmenést, álmatlanságot, 
g2séget, aranyért, vizkórt, lázt, szédü ést. vértolulást, tül 
rosszullétet, hánvást, még a terhességben is, diabetest, 
kórt, elsoványodást. oheumet, köszvényt, sápkórt. -Kiv 
76,000 bizoryítványból oly eigyógyulásokról, melyek 
gyászatnak ellentállottak. 

73,0621. sz. bizonyitvány. 

. Bécs, 1. febr. 18 

Határtalan hála ön iránt kényszerit s sorok irásár 
hó óta borzasztó asthmában szenvedtem ; senki sem tudott : 
rajtam, mig egy barátom tanacsára önnek Reváleselérej 
folyamodtam, mely bajomtól gyökeresen meggyógyito 

Báró Clarow Bódos. 

Páris, 11. april 
Uram! Kimondhatlanul szenvedő leán 

teni, sem aludni nem tudott; az álmatlanság, 
idegzetes feliudulás merőben leverte. Most jól érzi 
Rezalesciére csokoládetól, mely helyreállitá, jó 

maga vidám, a milyen már régen nem volt. 
de Montlo 

g 72,418. sz. bizonyitvány. 
Cbergurig Bautueu mellet: (Szászorsz.) 156 

Valahányszor a Teremtőhöz imádko 
csülhetlen jótéteményekért, melyeket a természe 
meiben számunkra biztosított: mindannyiszor 
önről. En több év óta nem ismertem az egés 
sem mindig meg volt zavarva, s folytonosan 

valescióre 14 napi használata telyesén 

, . Ster 
. Táplálóbb lévén a husnál, a Re 

gyermekeknél 50-szer olcsóbb a g. i 
4, tontos bádogszelénczében 
2 font 4 frt 50 kr., 6 tout 

50 kr. Porban 120 csészére 10 
csészére 36 frt. Kapható Barry 
Bécsben, Wallfisehgasse S 
jó gyógyezerésznél és tüszerár 
minden irányba postai utánvé 

Kolozsvártt: Binder ! 
álovics István 
mna-földvártt



raktára 

árul lapos serpenyőjü mérlegeket: 
4 20 0 

a-) . 

3.-nél Segesvértt [ 
40 vámf 

75, 6 frt. 78, 9 frt, 

mély serpenyőjüeket: 
1 20 vámfont 

10 frt. 50, 12 írt. 25, 15 frt. 50 kr 

13 frt. osztr. ért. 

FELHIVÁS 
akarmány és gabona lészletelk 

tűz- elleni biztositására. 
A naponként ijesztő mérvben e őforduló tűzkárok, melyek gyak- 
egész községeket hamvasztanak el, alkalmat nyujtanak most kü- 

lönösen az aratás idején és multiával, a t. gazda- közönség figyelmét 
Viectoriára" irányozni, mely tüzkár ellen hiztositást nyújt 

' mindennemüii takarmány nemiüekre, szalmás és 
szemes gabonákra, ugy fedél alatt, mint szabadban (ez 
itóbbiaknál a biztosítás érvénye elcséplés utén a magra is kiterjed, 

mihelyt annak hová rakása előre bejelentetett,) továbbá: Cséplő- 
épekre helyt, vagy úton, gazdasági és lak épületekre, 
arhákra kint és bent, gyárokra, készletekre, gaz- 

dasági eszközökre sib. 
A biztositás érvénye kiterjed ugy a magán, a biztositott tár. 
n ki itött, mint szomszédtól árpoot tűz általi károsodásra; 

A mentés, agy kiharczolkodás által idézett károk szintén meg 

érittetnek (210) (3-9) 
A díjak a lehető olcsóra szabvák, s nagyobb biztosító felek- 
1 külön kedvezmények is nyújtatnak. 
AAz előforduló károik köztudomás szerint azonnal ren- 
eztetnek és fizettetnek. 

A ,VIOTONA évek óta Erdélyben a legtöbb kárt fi- 
i, czimen már eli is több mint 

ezükséges yeratvin feltételek, díjtáblák stb. betekint- 
tők a vidéki ügynökségeknél, ugy helyben a terntn is 
elozsvártt, 1874 nyarán 

ezérügyn ök éze 

.. zezöző 

Kolozsvárt n. 

éi, estvékre. 

Ferditetta Julia. 
2 kötet. Ára 2 forint. 

tyukaszat. 
ta Grubicy Giéyza. 
a a sz övez nyomtatott ábrával. 

Ára a frt. 

isze 
ábrával. 

Tercs sán ,aly i0 jözsef orvos 
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emiles után a hazai em, alkalmazta 

Könyves Tóth Kálmán. 
kötet. ara E fre. 

B. Eötvös Jözsef öszszes munkai 

Politikai beszedek. 
Cabinet kiadás. 4 kötet. Első füzet. Ára 1 frt. 
a 

ANTHIOLOGHA 
Fábián Gftaábor költői műforditásaiból: 

Magyaritott Lucretiusából s Argonauticonából. 
Szerkesztette s közhasználatra kiadta Somogy Antal. Ára 1 ft. 

BRudapesti szemle. 
A magy. tud. akadémia megbizásából 

Szerkeszti Gyulai Pál. 10. szám. 1874 inins - augustus. 
Ára 2 írt. 

Jámbor Pál munkái. 
Első kötet. Szinmüvek, költemények, politikai czikkek, fövérosi szemlék. 

Ára 2 frt. 

Vezérfonal a ménhészetről. 
vagy rövid értekezés, hogy kelljen a méhek körül okszerüen 

bánni. Ön és mások tapasztalata után 
Irta Sebes Károly, 24 ábrával. Ára 30 kr. 

Pénzügyeinról. 
Irta Máriássy Béla. Ára 3 forintt 

láaral: 
Továbbá franczia - német: 

RAMEAU, neues Wörterbuch der deutschen nnd französ. Sprache nach den 
besten Guellen bearbeitet. 2 Bánde Broschirt 3 fi, in Halblederband 

gba. 4 fi 50 xr. 

SACHS, encykior ádisches Worterbuch der fran ösischen una deutschen Sprache. 
Iter Theil, französisch -deutsch, complet broschirt 10 fi 80 xr. in Halb- 
lederband 19 fi 20 xr. II-ter Theil, deutsch- franzos. in Vorbereitung, 
wrd im Jahr 1878 comple:. 

CHMIDT, vollstándiges französ. oküe und deutsch - Aranzösehnses 
Hand- Worterbuci 2 Theilein 1 Bande broschirt 3 fi é0 xr, in Halble- 
derband a fi 32 xr. 

SCHUÜSTER REGNIÉR, neves und vellatamtges Wörterbuch der deut- 
schen und französ. Sprache 2 Baánde broschirt 5 fi 40 xr. in Halbleder. 
band 7 fi 02 xr. 

THIBAUT Vollstándigs Wörterbuch er französ. und deutschen Sprache, 
2 Theile in einem Halblederbande gbd. 70 te Auflage 5 fi 10 xr. 

TASCHENWÖRTERBUCH, nenestes franz - deutsehes und de tsch- fran 
zösisches in einem Bende Gheftet 1 fi. in Lemenband 1 fi 40 Xr. 

Görög - német: 
BENSELER und SCHENKI, griechisch - deutsches und deutsch - griech. 

Schulwörterbuch, 2 Bánde in Halblederbandi Gr. -dtsch 4 fi 85 XI., 
dutsch - gr. 5 85 Xr. 

JACOBITZ nud SEILER, Hand-Wörterbuch der gtiehischen Sprache. 4 
Bánde. Gebunden statt 16 fil., nur 10 fi. (Leszállitott ér.) 

PAPE, griechisch - deutsches Hand Worterbuch in 2 Bánden I. Band: 
A-K. II. Band: 4-n Halblederband 12 fi 60 xr. 

Deutsc1 griechischez Hand Worterbuch, 3-te Auflage 6 f 30 xr. 

- Worterhuch der griechischen E gennamen. 2 Bánde. Ha biederbud 13 fi 20. 

SCHMIDT, deatsch -griechisches Hand- Wörterbuch Halblederband 2 fi ö8. 

Holland - német: 

Stereotyp Ausgabe 2 Thetle mn einem asande gbd. 2 fi 27 xr. 

Latin - magyar: 
BARTL és VERESS, magyar-latin szótar. 3-dik javitott kiadás. Ára 4 frt. 

E ARKAS, 

HOLUB, latin -magyar és magyar-latin zsebszótár. Ára 2 frt 50 kr. 

latin -magyar szótár a legujabbés legjobb források után ára2 frt. 

KOTZUREK, 

JORDAN, 

LATIN-MAGYAR iskolai szótár, szerkesztették Finály H. L. és Regeni]. 
István kolozsvári tanárok, Ára füzve 5 frt 25 kr., egész vászonba 
kötve G forint. 

MAGYAR-LATIN ZSEBSZÓTÁAR, iskolai használatra. Ára 1 frt 50 kr. 

kereskedésében 

kephatók 

Ára csak 1 Et 

A felekezeti iskoláztatás vegelye 
és közoktatási törvényünk 

hiányai, nevelészeti, társadalmi és 
politikai szempontból. 

Irta Bánhegyi István. 
2.dik kiadás. Ára 60 kr. 

Három orosz és három angol 
kalandjai Délafrikában. 

Verne Gyulától. Francziából for- 
ditotta Ajtai Albert. Ára 2 frtt 

Gyermekisme 
boncz- és lélektani alapon. 
Irta Szabó Endre, a kolozsváii 

sFrőbel intézet igazgatója. 
Ára 50 kr. 

Neveléstan, 
vezérfonal a kis gyermekek 

nevelésére. 
Frőbel Frigyes elvei nyomán. 

Irta Szabó Endre. Ára 60 kr. 

MATZEK FERENCZ, 

TASCHEN-WÖRTERBUEH nenes der hollándischen und dentsehen Sprache. 

hétjegyü közönséges logarai. 
Az arányos részek kiszámításával és 

sok más táblával. Ára 2 frt. 

Nemzet" azdaságtan. 
Irta dr. Matlekovics Sándor. 
2dik kiadás. Ára 3 frt 40 k. 

A magyar magánjog, 
különös tekintettel a gyakorlati Alet 

igényeire is. 
Irta Knorr Alajos. Ára 3 frt. 

A m gyar büntetőjog ós 
eljárás tankönyve. 

Irta Kautz Gusztáv. Ára 3 frt 40. 

A geologia alapvonalai. 
Irta Dapsy László. Ara 1 frt 50. 

Magyarország közjoga, 
illetőleg a magyar allamjog rendszere.: 

Irta dr. Korbuly Imre. 1 
I. kötet. Államjog 3 ífírt 10 kr. 

II. kötet. Közigazgatási szerve- 
zet Ára 80 krajczár. 

Kapható Stein János 
.... 
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öubstriptions-Einladung aufdis 

Drille Auflaga e : 

360 Bidortafüln und Karten. 

Heftansgabe: 
3 240 öoheniliche Iieferungen a 3 sm 

Bandausgabe: 42 
30 broch. Halbbinde 3 1 Thir, 10 8m 
15 Leinwandbánde.. a3 - 5 

15 Halbfranzbánde . 2 - 10 

RBibliographisches Institues 
in Hildburghauson. 

! 

Latin - német: 

GEORGES. ausfűhrliches deutsc:h--lateinisches Hand-Wörterbuch aus den 
Gnellen zusammengetragen. - Deutsch - latemischer Theil. 2 Bánde 
Halblederband 8 f 70 xr.- Latemisch--deltscher Theil. 2 Bánde 
Halblederband 9 fA 60 xr. 

INGERSLÉV, deutscn - lateinisch und etelniselerdenteles Schul-Wörter- 
buch. 2 Bánde. Broschirt d. - latein. Theil 2 fA 40 xr. latein. - d. 
Theil 3 f. Dasselbe gba. in Halbled r Lter Theil 4 f 05 Xr. MIe 

Theil 3 f 6 r 

lateinisch - delterlhes Wörterbuch zum Gebranche für Gymna 
sien nach den besten Guellen bearbeitet. Broschirt 1 fi 50 xr. 

KREUSSLER und VOLBEDING, Kur/gefasstes latein. - deutsches und 
der tsch lateinisches Handwőrterbuch mit einem Verzeichnisse lateini- 

scher Abbreviaturen geografischer Namen Halblederband 3 fi 60. 

engyel német: 

vollstándiges Tascheawörterbuch der polnischen nod deutsehen 

Haszonbérbe alóó 
a kolazsvári ev. ref. egyháznak, a 

..3 Liliomlhoze 
czimzett vendéglője, folyó év 
augustus 16-kán délelőtt 
10 órakor a zinit tartandó 
árlejtés mellett, - 1874 Szent Mihály- 
napjától 1877-dik év Szent Mihályig. 
A kiadási árak és feltételek megte- 
kinthetők subayyauutess 4 zénm 
alatt. 

Spiache : 2 Theile in einem Bande Holblederband 2 f25 xr,


